
Sru¡rrr OnIENT ar,rÀ

Eurorr So crET¡'r ORtENTALTS FnN¡lrc,r
XI¡III: 8

DIE FRAUENSPRACHE ALS TABU

IM OIROTISCHEN

ISTV.Á,N KECSKEMÉTI

HELSINKT I978



ISBN 95t-95073-6-t

Suornalaisc¡¡ Kirjallisuudcn l(irjapaino Oy I{elsinki l97ii



Die Frauensprache als Tabu im Oirotischen

Isrv,(x I{ r.:c:sti ¡.:¡tt1:'l'l

I)er Ilerausgeber des 1947 elschienenen oirolisch-rtrssischcn \\¡örterbtrches

(OiipotcHo-p¡ccrtuii c,rtoBapb, im Folgcndell als OR ziticrt) hat rtrch an

tlen \rcrrrcnduugsbereiclt dcr erinzelne¡r \\¡ölter geclacht: nach clern Slichu'ort

s,eisen sie urib kursiv gcdrückten Abkürzttngen tl.iì. atrch clarar¡[ hin, tl¿tss

clas betleffentìe Nort in tler angegabencn Iìedeutttng lltll' von Flatten ge-

lrrarrclrt rvirrl. Die Erklärung dcr .{llkiirzrtng )rceteh'. findcn rvil attf Seile 9:

r¡tclrcnrrÍi nitLur : Frauens¡rrache, utttì in detn kttrzen Abriss der Grammatik,

dic rlent \Iörterbuch lleigcfügI ist, crl<lärI B^stt,ttittt' iruch (S. 238) lterrcltltii

.{ex(Ìrurou hnj, bajlugun sö2, r:BRaeHs¡¡ii c 3a¡¡Pcrllort rlpoIIl3llotrllrb

(..noBa, rlcrlo.ltbrlvellble J(JIfl coõcrseutlr¡x ITMSII My)fia II cTaPtrlltx Po¡lcTncll-

r{rrrtoB Il0 ¡ty?ttc¡oii .rrlttIItIÍ, also: u\Vortschatz tler F'ratten - Ita.i, bujluç¡rttt

so:, iìu clen sich das Verbot kniipft, \\¡öt'tcr itttszus¡lrcchen, clie als liigt'nna-

rtre¡r cles Ehtr¡nannes und ¿ilt.erer mä¡rnliclrer VerrvantlLer in rìet' Linic des

\lannes vsr¡,e¡clet rverdenu. Iìine ähnliche lirklänr¡rg finden u'ir bei tlem

\¡crb òajla.
Itil. cliescr in[eressant.en Iirscheinunfl bci tlen OintLeilt (rtrssisch ltt'tt Ltr:

a.rnaitq,r,l) hat sich schon ¡\. S,\r\r().rL(,\'I(': beschäftigt (flar.rri tr Jllttepa,y¡ra

IIl, Leningracl 1029, S.221-2311 iltl Folgenclen als S zitierl.). Neiter ttnten

folgI eine A¡fstcllung des [[aterials, tlas ich in tliesetr (.]uellen gefuntlen habtr.

1. abyguj (Olì) 'no.rrn' ¡rro òðrii itl.
lledeutet '\\rolf', sonsl. geltöt'[ das

\\¡orL zu dcn \¡c'l'rvatrdschaftsbezcich-
¡ìutìgcn, r'gl. oR ubfij, ultu¡¡aj '(rrâp-

ruuiÌ 6¡ra'r ïtelltl, älteler lJrtrder cler

Flar¡' usu', rI Ieiligesr 'I'icr, ztt tle lt

l3eispiclcn tlel utufangreichen Litera-
I.ur, tlier siclt urit <lieset' liragc bc:fasst.,

ein s'eitet'cs atrs S. P. Pallas' \\¡crk
Zoogru¡thiu Ros.ço-.'l sit/ira.' jakrrt isch

.lesc/l '¿rvus (reverentiac gratia) ...

lllsus arctos' (StO XXXVII'4).
Das r¡ statl. a dcr z.rve itcn Sillltr

ist einc uneLyrnologische tsiltltlng.
2. ugaig (Olì) 'no¡a (6ynn. relryqrlü)

- \\¡asser (rviirt.lich: fliessend)' ¡rro
.rir itl.
-.,- gtii. rrÀ- 'fliesse¡r'.

iì. rrzrr (01ì, S) 'av6, av6n Zahn,

7,ühne' pro li,i" itl.
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Bedeutungsabschrväch ung aus
'Flâuer, Stosszahn'.
,t. aretlan (S) 'oo¡¡rta - \\¡odka' pro

crnÀ'y id.
Genarrer Vnnrrcrr.r: uajan, a, ko-

rojon 'no¡na rra rro.rona - \\¡otlka
aus l\'Iilch', Rnnl.or¡. (I, 250) id., ri¡r
tr[ärchen, \'on nrnky, Bildung un-
klar¡r.
f>. urkgl (OR) 'na¡yrrrxa, r(a¡riâ

þ'ass, Bütte' pro ðapônÂ'id.
Die allgemeinere Redeutung des

\\¡ortcs 'xoBa¡ruuü MetrIoH, B l{oro-
poM I|pltroroBJlfleTcH ltr{cJloe tfo-
irono, HaabllaeMoe ðegen - Balg, in
s'elchem saure lllilch, genannt r:egen,

llcreitcü rrird', ebenso \¡trrrnrr;rt.l ttncl

lì¡rn¡.61'r. (I, 293).
6. crä (OR, S) 'nue.ua -' Ilienc' ¡rro

nrlaru (OR), ndorur (S) itl.
lìcgchnässige Ableitung von *(ft)rï-

rgy; die als gebrtiuchlicher bezeich-
nete (in der uN{:inncrspracheu) Form
ist eine Zusarnmensetzung: ¿¡l 'Pferd'

* ari? 'Bremse', (also uPferdebienerl).

7. a/ (S) 'rorra¡u' pro jylk¡,¡.

Das Worl notrra¡u verstehe ich
nicht: Nfehrzahl, also'Pferdeherde'
otlcr 'Gespann'? I)as eigentlichc Be-
rleutung ist 'Wallach - ueplrH'. \¡rin-
BtcKtJ ol'.iloma¡b, rreplrH', OIì rrl'¡o-
rua[b, r{onb., rrep!rH', Pycctto-a¡tail-
cxlrrT c¡osapr l966.rom{r¡b : at, jlll-
l!9, uepun jecloch : aktalogutl ajgllr
(also Umschreibung), ltonb : al. Be-
griffsvern'irrung? S. unte¡r tl¡1lk¡¡

Nr. 17.

tl. bortogo (OR) 'ne¡po - lìirner' ¡rrcr
Â'önök itl.
Lehnrvort aus denr ìIongolischen,

vgl. z.B. Lnssrxc¡ horlu¡¡tt'tub, small

rvooden bucket; flask made of leather;
etc.'; Vnnnrcrl.¡, Rnn¡.onr kennen
dicscs Nort nicht.
9. bgza 're.rtenon - Kalb' pro bozrr

id.
Entrveder Lehnwort aus Nachbar-

clialekten (vgl. Rrrnlorn IV, 132o

sag. pgzã' pyzð, CnsrnÉN koib. àri:,

åos id.) oder unetymologische Form.
\¡rinnlcrr,l pgar, aber auch in der
Geslalt, pozu.

10. rlaùrys (OR) 'a¡o6u¡rit - böse'

¡rro öð id.
'Böse' - 'niedrig', bekannL auclt

in anderen Sprachen. Vgl. R,ror.onr
oir. tel. leb. kiiär. .jaôy.s 'niedrig (von
Ge stalt)'.
11. ilajkgn (OR), ajajltyn, ajrgltyn (S)

'BoI(a - Wasser' pro sI id.
Allgemeinere Bedeutung'Über-

schrvemmung'; aus gcmeintürkisclt
jaj-'strömen, fliiten', vgl. Jajyk
'ITral-Irluss'.
12. din (OR, S) 'HarI - l'[ist' ¡rro

ôolc id.
Schon mitteltürkisch in 'lVlist'. I)ie

Prüderie der Wörterbuchautoren ver-
hindert oft clie genaue Bestirnmung
dcs Gebrauchumfangs tler Ausschci-
dungen bezeichnenden \\¡öúrrr. Vgl.
auch Blsr.rriov (Aaraü nllmu, 1967)

rlin : 'norpoxa - Iiingerveide, Kal-
dar¡ne'.
13.riônúilik (oR) '6espo - Iltifte'

pro /ri4rnok itl.
Zr¡sammenseLzung:'ro¡crr¡li nocr-

uuü ¡roar - dickes l(nochcnmark'.
l.t. r/uzalc (OR) l. 'ttoaa' pro ctilct

(dieses Stichrvort im OR fehlt),
2. 'Hoa¡euol{ JIJrr oÃHoro ro¡la'

¡lro ttln/c.
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'Ziege','einjåihrigcs Zicklein', vgl.
VnRsrcr(I.I jaznÅ.'cr't.t (carueh)

I(auz'.
15. tlulur (OR) 'ne¡oya;{ox -- I lalf-

ter' pro noÀ'lo icl.

In diesem Beispiel ist die liezeich-
uung der Frau das ursprüngliclte tür-
kische Wort, das als allgemeiner hin-
gestellfe nolr/o stammt aus clenr tr'Ion-

golischen.

16. c/iis /tepeÂ' (()1ì, S) 'py6nr
Rubel' pro .sal/roàoj (OR), .sal/ru-

Itc,¡ (S) icl.

\\¡örtlich rrl00 I(o¡rekcuu, vgl. tlie
ulììgangsprachliche Benennungen
z.R. ir¡r Irinnisch lonni '1000 Mark'
odel t.lngarisch Àild '100 liorint' -
'I'abuerscheinung ¡¡reverentiae gra-

tiar?

17. clylky (OIì, S) 'cxor Vieh'
(S '.noura¡lt') pro nral itl.

S¡rto.l¡-ovtð: ùBbrr¡Ie ÃJIrI ilotua¡ul
lra nanne xieHI¡¡,¡tH uyücnrtx re"rlclt-

rnroB np¡.rBeJ(eso c¡ono nl¡r.

18. inek (OR), inciÀ' (S) 'ttopona -
Kuh' pro rrj id.

S¡,rro¡¡-<¡vrð: rliin weitert's tseispiel

daftir, dass tlie Frau sich eines Wor-
tes aus einem benachbarlen Dialekt
oder einer benachbarLen ['Ittndarl
bedient,r.

19. /cara/c (OR, S) 'r.rraaa -- Augett'

¡rro kös id.
S¡rmo.¡t-ovtt: hält -- unter Beltt-

fung aus Rnur,orr - auclt dieses

\\¡ort für ein Lehnwort aus den Nach-
bardialekten. Wir können nur be-

daucrn, dass das normative \\¡örter-
buch aus dem Jahre 1947 auf die

Angabe der Al¡weichungen zrvischen

deu einzelner¡ Dialckten bzu'. Stä¡n-

rnen verzichtet hal,.

20.lrcziner (OR) 'tonoP - Axt,' Pro
¡nalÍa id.

.\us der reflexivcn l"ornt vo¡r /tes-

'peaarb, pyõuu,' - sclt¡reitlen, hak-

ken'.
27. kejnten (OR), À'df rtrün (S) 'HaünaH

(Haaranue poÄå) .- Najrnan (Bc-
zeichnung eines (ìcschlechtes)' pro

najman id.
Llnser einzigcs l3eispiel ftir diesen

'l'y¡r, nach S¡rtc¡.ll-ovlð benrtl,zen es

rlic Frauen vom Statlrme trIuittu.
22. ketnírðek (OR), À'rinrirr:d/c (S) 'vxo

- Ohr' pro lirrlaÀ'itl.
Allgerneinere Bedeututtg:'xpfill¡

- I{nor¡rel'.
23. /crir¿ikðin (S) 'camna l{oayrlll -

- Ricke' pro äldÀ'icl.
: OR kerekíin id., jedoch sagb

tlas \\¡örterbuch nicht, ob auch ditr

Iirauen dieses \\¡ort benutzen in sei-

nen Geheinrs¡rrachetr. Übrigens ein

Lchnwort atts dem Mongolischen.
24. À¿rki 'rotlop - Axt' pro malln irl.
25. /tesldk (OR) 'Hox - l'Iesscr' ¡tro

ô¡¡rtrl'id.
{ kris- 'peaarb -' schneide¡t'.

26. lcolcojok (S), Ào/toÀ'(OR, S)'BorK -
Wolf' ¡rro ôörii id.

S¡'rto¡¡-ovlð: uljnbeka¡rnte \\¡ör-
ten. llitsÄNr:N (Versttch einer ety-
mologischen \\¡örterbuch cter Türk-
sprachen, 1969) behartdelt cs nicltt,
aus de¡r Wörterbüchern ist es tnil'
ebenfalls nichl. bekannt. Vielleicht
sta¡nmt dieses Wort aus dem Mongo-

lisclrcn, vgt. z.B. Lussr¡qc noraí'rJog' '
/r - n wäre frauensprachliche Laut-
schiebung, rvie oben im Nr. 2l käi'
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Ill¿,ir¡ .! ,tu.imu1, Nor:h ein ¿uì(lcrcs

rììongolisches \\¡ort nr¿rg cinen [.]i¡r-
lluss ausgeiib[ ]raben: rno. (Lr.:ssrisc)
.r'o.r¿li '¡ntelj . Olt! i\las!', r,gl. \rrirr-
Br(:r(rJ /roliuj, /i. Å'ororr 'Schrci rlcr
\Icrzrvtriflung, rlcs grosscn Schu'rcr-
zt:s (mit ono¡.¡.r. Fiirbung)'. S. noclr
sojotisch (P,rl'uu.rt:rr) kokuj'\\¡olf'
(i uro.), vgl. noch À. l[. Si;un¡..ur.
IIaa¡anrtn norl¿ìtttltlrx rr itrrnrrx lfilr-
tsorllbrx irn I,lt:ropr'rve('Hoe paBBnrrre
.lleK(Ìltttll 'f K)l)H(' Htl \ flill'llt0lÌ. lloS-
kau 1961, S. 132.

27. l;ot¡ior (Olì, S) 'loc Nase' ¡rro
ft¿ntt:¡t/t' itl.

Vgl. R.,rnr.o¡.'¡. (ll, 525) oir'. korfor
'rlel Teil des Zaur¡res, tler ¿ruf N¿rsc

rund Stiern liegt'.
28, Ä'tutnrilyn (OR) 'rio¡rona liulr'

¡rro rr3' irl.
lÌigcrnllich 'zrveijåihrige lrürsc'

(Olì). Das \\¡ort ist sanrt l3iklungs-
suffix nrongolische lrntlehnung.
29. Å'¡¡rli¡¡rrl¡¡ (OIì), À'iijiirSi (S) 'rpex-

.rlerHrril 6¡r'rcli tlreijêihrigt s

Stierjungcs' ¡rro /orôoÀ' id.
lJ0. ftiilrniis (OR), À'iilrnis (S) 'r:aueq

t{o('y.rttt - Iìehbock' ¡rro /tttl'an irì.
Nach S,rrro¡r-ovri; I-eh¡ln'ol't ¿rus

rltur Sojotisclten.
31. À'¡¡¡¡¡ (OR, S) 'nvtr lìessel' ¡rro

IttirrÀ' id.
.,\us tle¡u \¡et'b (lì,rulor.r. II, 1,166)

tel. À'ii/- 'Hänrle und F'iisse binden'.
32. küp (OR) 'na¡na, HaÃ)'mna

Irass, Biitte' ¡lro tìa¡rr:aÀ' id.
.\llgenreinere Bedeutung:'hohes,

zylinderförmiges Gefäss fi.ir NIilch'.
ll3. À'iiriim (OR, S) '¡bfiBo.r -- 'fcu-

fel' pro körnrös id.
Liebe Sprachu'issenschaftler', wa-

¡'um liiinrnrt'rt ihr cur:h niclrt rrrn rlic
lrlüc:he?
jJ4. r¡rÌ7lr (OIì, S) '('atror'¡r Sl.ielel'

plo odii/i id.
S,rr¡o.¡r.c¡t'trì::,¡Ill clcn \\rijrtcrllii-

chcrn l<ournrt. tliescs \\¡rlrI niclrI r'ol',r.

35. mãruiy (OIì) 'onqa Schaf' lrro
Àr, id.

,\trs eiue¡u latrtnachahnlertdtru \¡r:rb.
vgl. 2.ts. lì,roror.r' (l\¡, 2025) oir.
rusu'. rnr?rn-'blöken'.
ll(i. nrnrl¡/any (Olì) 'ille;1rc,'p, tsü1"

¡rlo rdu itl.
il7. rrrys (Olì) 'narrcrrr, Stcirt' ¡rro

laS' id.
38. odui (OIì) 'tser{irr{¿r lio¡'u-

schs'inge' ¡rt'o cs/iirt id.
Beinr Iì,rulor'r. (1, lliì3) tcl. orlrr.{

atrch '¡en.una',

iJ!ì. rjrr,inrij (S) 'c.irunHrr Saltne' ¡lt'o
Årrjmrrli itl.

Nach S¡\)ruJr.uvri: citttr liutleh-
rìung aus dcm Sojotist:hctr: soj. (Il,ru-
r.or.'r. I, 1222) örömü icl. Das \\¡ort ist
i¡¡r heutigerr Oirotischen allgcmcin
gebriiuchlich: Olì nrorrrô'clreraHa,
tr.'r¡rBnrr' (rrru'ühnt niclrt, u'elcltes Ge-

sclrlechI es benutzt). Falls dic Anga-
ben des Oll artf ueuel'en liorschungett
beruhcn. r'e¡'schn'i¡rdct der uiro[isclte
lìrauenrvortschalz irlruret' ¡ì11ìlìr', ñ'ic
auch auf Glund ¿ìn(lerer tllberlegun-
gen u'ahrscheinlich ist.
.10. öllrô/i (0Iì, S) 'Han llreck,

Scheisse' ¡rro ðoÀ' id.
.: ö/- 'hindurchgehen', s. RÀDLoF'I.'

(1, 1269) tel. lcmcl. ölkök'nonoc,
l)urchfall', \rr¡R¡rrcrir¡ ölleÀ', ôtÀ'öÀ' id.
Iìuphemismus, \¡gl. ung. s:dÀ{el (.< <-

.szlÀ' Stuhl'), tl. Sf u/rlr7øng, finn. ¿¿los/rt.s

({{ ¿rlo,ç 'hinatts').
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41. sr7n (OR, S)'nopoBa - l(uh' Pro
r¡j i(|.

flrsprünglich 'X'Iilchvieh' (naclt

[ìr\r)LoIrF, und auch OR)'
.12, snôc (OR) '6yp¡ron', (S) 'non{a-

III¡IX NIex AJIfl IIpurOTOBiIeHllfi

ItI,J(:JrOro Mo.llona' - 'Balg" 'Ge-

fäss aus Tierhaut' pro arÀgl id.
Nach S¡rr¡o.l¡.ovtð aus dern Schori-

s0hen.

43. sr4 (OR, S) 'naltent - Stein' pro

las' irl.
Weitere lmännliclte,r Bcdeutungen:

'Kiesel','Sandbank' (OR).
,14. sulugg (OR) 'nonn - Wolf' Pro

börii i<1.

"15. srir¿lÀ'i (Olì, S) 'canrt - Schlit-
ten' ¡rro ðan¿lÀ'id.

.,< siir¿i-t- tel. (Rntrr-t¡¡'r lV, 81lJ)

'ziehen, schleppen, trachschle¡rpett',

I'gl. noch oir. (OR) .siirlrne'BoJlottytx¿l

- Schleppe'.
.16. syjyr (OR) 'xopona -- I{tth' ¡rlo

tU id.
47. täryün (S) 'rerlera LeiLcr-

wagen' pro arba itl.
.18. terlilt (OR) 'norHr¡tt - Schs'eiss-

decke' plo fokum id,
Allgemcin: 'rveibliche National-

[racht' (OR); aus fer-le- 'scltrvitzen'.

4g.löbö (OR, S) 'ro¡ona - I(oPf'
pro ôa,l icl.

Vgl. Vnnnr t:rtt löbe, löåö 'tscrg-

gipfel','Hügel','Scheitel','tscilriik-
ken'.
iÛ.lölögö (OR, S) 'oBqa - Schaf'

pro Å'oj id.
Vgl. Vr:unrcwt töIegi 'junges Schaf,

npHa'.
Sl. tulga (OR) 'ovar - Ilercl' Pro

oðotri id.

Allgemcinere tsedcutung:'l)reifuss,
Gestell unter de¡n Kessel' (OR).

52. ttu'tu\g (OR)'.rtltctnenHlltlâ
I-ärche' pro /yl itl.

-,1. Iut'- 'stehen'.

53. ¿¿¡Àr¡i inäÀ' (S) 'nli - \'ak' ¡tro
.snrlg/g<! id.

s.uto,r¡.ovrð:'co6crscHtto: Itoiloc-

Tafi HOpOBA'.

54.|ärlkätt (OR) 'cnunr¡r - Schwcin'
pro t:oðko id.

Wärtlich: rWühler,r.
5l>. tg4da- (S) 'cnunram - hören' ¡rro

¡tÀ- itl.
Verb! Schou durch diesen tseleg

isL man gewarnt, sidl bei der Ab-
grenzungen tler Frauensprache trltr
¿ruf die auch als Propria verrvende-

tcn Appellativa zu beschränken.
56. ului¡7 (OR, S)'Bofl¡{ - Wolf' ¡rro

år;rii (S pörii) itl.
Aus tlett lautnacltaltnrende¡r Vtlrb

rrln-, ttltt- (s. z.B. V¡ine¡t:Kt., S. 401a).

57. untt (Olì) 'pa6ouaH JIoIraAb -'
Arbeitspferd', rrntï (S) '.routa¡l -
Pfercl'. yna (()1ì) id. Pro n/ itl.

llongolisches l ehnrvort; allgcmei-

¡rel mit der Becletltung 'Zugtier' (so

rruch OR).
58. u¿iclr (OR, S) 'rtypuqa - Htrhn'

pro faÅ'rr (OR), ku.{ (S) id.

Wörtlich: >fliegcnd,r.

i¡9. iilÀ'ör (S) 'nlteH¡n Sieberr-

gestirn' pro rnejin id'
60. iirgiilä- (S) 'cnarr' - Schlafe¡t'

pro ujuÀ{n- id.
Unser anderes Verb, s. Iìlplcr¡"t'

(t, 1840) tel. iiryiilü- 'schläfrig sein'.

61. iir¿n (OR), íirän (S) 'ÃItrfl

I{ind' pro ðaln id.
Eigentlich: tsamenl, vgl. u.a. die
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Tabuisierung irn Gebet Aue fuIariat
r. . . benedictus fructus ventris
tui...r
62. äreði (OR) 'co6ana - I-Iund' plo

U¿ id.
uBeller¡r.

63. ðapkg.f (OR) 'ronop - Axt' ¡rrcr

malta id.
Aus dem deskriptiven Verb r:ap-,

also rdas mit dem man hackt¡r.
64. ðai,gn (OR) '¡eurrn - Geld' ¡rro

¿kð¿ id.
Ursprüngliche Bedeutung'Papier'.

65. chr (OR, S) 'fiopona - Kuh' pro
¿T (OR), fnäk (S) id.

Allgemeinere Bedeutung des Wor-
tes: 'Stier, Zugochse' (OR), '6yn xra-
4ennlt' (S). Mongolisches Lehnwort,
s. Sð,annex, op.cit. S. 99.

66. ðeimek (OR) 'py6arrrxa - Hemd'
pro ôamða id.

Eigentlich ,rdas was gervaschen

rvirdrr, vgl. u.a. r'uss. cnl.upna, d.
Wäsc.lrc.

67. ðolmon (OR, S) 'BBeBÃa - Stern'
pro dyldgs id.

I)er Name des Abendsternes (Pla-
net Venus).
68. ðöôöj (OR) 'uaruna - 'l'asse' pro

ajak id.
69. ðyð/ty 'xan - Scheisse' pro åok

id.
{ ð.qri 'sich cntlehren' (OR), vgl.

tgðkan 'Maus, Ratte'.
70. Sãr (OR) 'uaü - 'l'ee' pro c:aj id.

Aus dem Mongolischen.
71. Íabg (OR) 'uo¡npyra - Sat,[el-

gurt' pro ? /color¡ id.
72. elbek (OR) 'rpy¡r - Brust, Bu-

sen' pro dargn id.
Wörtlich: ,¡Wohlstand,r - Gegen-

stand des Stolzes einer Frau.

Das Material kann ¡rach verschiedenen Gesichtspunkten klassifiziert wer'-
den, so wie auch Samojlovið es getan hat: Synonymc, Lehnwörter aus ande-
ren Sprachen oder Dialekten, Umschreibungen, ferner Bildungen, die auf
sporadischem Lautwechsel beruhen, âber jedenfalls unetyrnologisch sind,
usw. All dies åindert nichts an unserer Beobachtung, dass dic oben zitierte
Definition der Frauensprache in dem 1947 erschienenen oirotisch-russischen
Wörterbuch nicht ausreichend ist. Zwar sind unsere Kenntnisse von den
oirotischen Personnennamen gering; sie beschrånken sich auf die ¡nånnli-
clren Namen, die auf den Seiten 207 -2ll des erwähnten \Mörterbuches auf-
gezåhlt sind: unterdiesem Material habc ich jedoch mit Ausnahme von 1-2
abgcleiteten (kojð¡¡ 'Schäfer') oder zusammengesetzten (akðabaj 'reich an

Geld') Propria keinen einzigen solchen Månnerna¡nen angetroffen, von dem
das Wörterbuch - wie oben erwähnt - vermerkt hätte, dass die Frau bzu'.

die weiblichen Verwandten ein anderes'Wort gebraucht hätten.
Der Moskauer l(ongress dcr Onomastiker 1968 hat sich auch rnit der

oirotischen Namensgebung beschäftigt, und trach der Veröffentlichung der
Vorträge werden wir über dieses Thema hoffentlich mehr rvissen. Binstrveilen
wollen wir die Tabuwörter aus dem oirotisch-russischen Wörterbuch und aus

Samojloviðs Material nach ihrer Bedeutung gruppieren.



Die Frauensprache als Tal¡u im Oirotischen

Fauna: Pferd 7, 57 | Yak 53 | Huhn 58 | Bär 36 | Herde 17 | Hund 62 | Schaf
35, 50 | Kuh 18, 28, 41,46, 65 | Hengst 6 | Schwein 54 | Wolf 1, 26,

44, 56 | Hirsch 23, 30 | Kalb 9, 29 | Schwalbe 14

Flola: Fichte 52
Naturcrscheinungen: Stein 37, 43 lStern 59, 67 lWasser 2, 11

I{örper[eile: Zahn 3 | Ohl 22 | Nase 27 | Kopf 29 | Brust 72 | Schenkel-
knochen 13 | Auge 19

Exkrement 12, 40, 69

Werkzeuge: Fessel 31 lAxt 20, 24, 64 lTasse 68 lFeldflasche 42lFeuer-
stelle 51 | Gefåss 5, 32 | Fuhrwerk 47 | Schlitten 45 | Pferdegeschirr
15, 48, 71 | Messer 25 | Kornschwinge 38 | Eimer I

Nahrungsmittel: Sahne 39 | Tee 70 | Aprikoscnschnaps 4

Kleidung: Hemd 66 | Stiefel 34
Sonstiges: Kind 61 | Teufel 33 | Geld 16,63
Adjektive: böse 10

Verben: schlafen 60 | schweigen 50.

Diese Gruppierung elmöglicht cs u¡ls, in tlie alte Glaube¡rswelt der im
Altaigebringe lebenden türkischen Völker einzr.rdringen. Nachfolgend rvollen
wir unscr l\{aterial mit den Angaben der benachbarten und verrvandten Völker
vergleichen: ein ähnliches frauensprachliches Tabu finden wir bei den Ka-
sahen (dartiber gleichfalls A. Snrr¡o.¡r-ovrð,llt¡rean craplrna 24, 161-168) und
bei den iVlongolen (darübcr P. Auro, Zentralasiatische Studien 1971,5), auch
das dicsbezügliche reiche lllaterial aus dem 1940 erschienenen kilgisisch-russi-
schen Wörterbuch von .IuDArrrr*r habe ich gesammelt und zusammengestellt.
Für die Erschliessung der religiösen Vorstellungen, aus denen die Worttabus
crwachsen, ¡nüssen rvir uns nach dem Prinzip der uWörter und Sachenn natür-
lich auch die Ergebnisse der Flilfswissenschaften der Linguistik zunutzema-
chen. Ich möchte jedoch betonen, dass der Synonymenforschung und der
Stitistik mehr Raum als bisher garantiert rvorden muss; ein akademisch gebil-
deter rEingeborenen, der die bctreffende Sprache als l\{uttersprachç spricht
(und deren gibt es auch im Altai immer mehr), wtirde in vielen Fällen den

¡rveissenrr lìorscher, der zrvar von guter Absicht getrieben, aber vielleicht
voreingenommen ist, von seiner Ncigung kurieren, alles mit Primitivismus
zr¡ erklâren.
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